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Regular Public Meeting Dated May 22, 2018 Réunion ordinaire publique du 22 mai 2018 

 
CITY OF BATHURST 

REGULAR PUBLIC MEETING 
MINUTES 

 
May 22, 2018 

 

 
VILLE DE BATHURST 

SÉANCE ORDINAIRE PUBLIQUE 
PROCÈS-VERBAL 

 
le 22 mai 2018 

 

 
Present 
Mayor P. Fongemie 
Councillor P. Anderson 
Deputy Mayor K. Chamberlain 
Councillor S. Daigle 
Councillor R. Hondas 
Councillor K. Lanteigne 
Councillor L. Stever 
 
Appointed Officials 
D. McLaughlin, Director/Municipal Planning Officer 
J. DeGrace, Executive Director of Citizen Services 
W. St-Laurent, City Clerk 
L. Foulem, Corporate Communications Manager 
E. Boudreau, Chief of Police 
M. Daigle, Assistant City Clerk  

 

 

 
Présents 
P. Fongemie, maire 
P. Anderson, conseillère 
K. Chamberlain, mairesse adjointe 
S. Daigle, conseiller 
R. Hondas, conseiller 
K. Lanteigne, conseillère 
L. Stever, conseiller 
 
Fonctionnaires 
D. McLaughlin, directeur/agent municipal d'urbanisme 
J. DeGrace, directeur exécutif du service aux citoyens 
W. St-Laurent, greffière municipale 
L. Foulem, directeur des communications corporatives 
E. Boudreau, chef de police 
M. Daigle, greffière adjointe 

 

 

  
1. NATIONAL ANTHEM / MOMENT OF 

REFLECTION 
 

1. HYMNE NATIONAL / MOMENT DE 
RÉFLEXION 

 

  
The mayor welcomed all persons present and 
recognized the presence of Jeff Glendenning, who 
was elected councillor for the City of Bathurst during 
the municipal elections on Monday, May 14th. 
Mr. Glendenning's swearing in will be held on 
Monday, June 4th.  
 
The mayor spoke of the 58th CONFEMEN taking 
place this week in the City of Bathurst. 
Representatives from forty-four (44) francophone 
countries will participate in conferences and activities 
organized in the region. Mayor Fongemie 
acknowledged the excellent work done by employees 
of K.C. Irving Regional Centre in setting up 
equipment and the implication of everyone who 
participated in the organization of this event. He 
declared that this activity provides a good visibility 
for the city on an international level. He also relayed 
the good comments received from the minister of 
Gabon regarding the warm welcome of the citizens of 
Bathurst and the natural beauty of the region.  
 

Le maire souhaite la bienvenue aux personnes 
présentes et souligne la présence de Jeff Glendenning 
qui a été élu conseiller de la Ville de Bathurst lors des 
élections municipales le lundi 14 mai. 
L’assermentation de monsieur Glendenning se tiendra 
le lundi 4 juin.  
 
Le maire mentionne la 58e édition de la CONFEMEN 
qui a lieu cette semaine dans la Ville de Bathurst. Des 
représentants de quarante-quatre (44) pays de la 
francophonie participeront aux conférences et 
activités organisées dans la région. Maire Fongemie 
fait valoir l'excellent travail effectué par l'équipe des 
employés du Centre régional K.-C.-Irving dans le 
montage de l’équipement et l’implication de toutes les 
personnes qui ont participé à l’organisation de cet 
évènement. Il affirme que cette activité donne une 
belle visibilité pour la ville au niveau international. Il 
transmet les bons commentaires reçus du ministre du 
Gabon relativement à l’accueil chaleureux des 
citoyens et la beauté naturelle de la région. 
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Mayor Fongemie sent best wishes and success to the 
Titans who are participating in the Memorial Cup in 
Regina. The first game is tonight at 11 p.m. He added 
that a parade will be organized to celebrate the team’s 
success. Mayor Fongemie finished by thanking 
everyone involved in the Titan organization for the 
excellent work done this season. 

Maire Fongemie souhaite bon succès aux Titans qui 
participent à la coupe Memorial à Regina. La 
première partie se jouera ce soir à 23 h. Il ajoute 
qu’une parade sera organisée pour souligner le beau 
travail de l’équipe. Maire Fongemie termine en 
remerciant tous les gens associés à l’organisation du 
Titan pour le beau travail effectué cette saison.  

  
2. PRESENTATIONS 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

N/A S/O 
  
3. ITEMS TO BE ADDED 
 

3. POINTS À AJOUTER 
 

Moved by: Councillor P. Anderson 
Seconded by: Councillor R. Hondas 

Proposé par : P. Anderson, conseillère 
Appuyé par : R. Hondas, conseiller 

  
That the following item be added to the Agenda: 
 
10.3.4 – Legal Matters 

Que le point suivant soit ajouté à l’ordre du jour : 
 
10.3.4 – Affaires légales 

  
4. ADOPTION OF AGENDA 
 

4. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 
 

  
Moved by: Councillor S. Daigle 
Seconded by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 

Proposé par : S. Daigle, conseiller 
Appuyé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 

  
That the Agenda be approved as presented. Que l'ordre du jour soit approuvé comme présenté. 
  
5. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

5. DÉCLARATION DE CONFLIT 
D'INTÉRÊTS 

 

 No conflicts of interest were declared.  Aucun conflit d’intérêt à déclarer. 
  
6. ADOPTION OF MINUTES 
 

6. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 

  
6.1 Regular Public Meeting held on April 16, 2018 6.1 Réunion ordinaire publique tenue 

le 16 avril 2018 
  
Moved by: Councillor R. Hondas 
Seconded by: Councillor L. Stever 
 

Proposé par : R. Hondas, conseiller 
Appuyé par : L. Stever, conseiller 
 

That the minutes of the Regular Public Meeting dated 
April 16, 2018 be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance ordinaire publique 
du 16 avril 2018 soit approuvé comme distribué. 

  
6.2 Special Public Meeting held on April 23, 2018 6.2 Réunion extraordinaire publique tenue le 

23 avril 2018 
  
Moved by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 
Seconded by: Councillor P. Anderson 

Proposé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 
Appuyé par : P. Anderson, conseillère 
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That the minutes of the Special Public Meeting dated 
April 23, 2018 be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance extraordinaire 
publique du 23 avril 2018 soit approuvé comme 
distribué. 

  
6.3 Special Public Meeting held on May 7, 2018 6.3 Réunion extraordinaire publique tenue le 

7 mai 2018 
  
Moved by: Councillor L. Stever 
Seconded by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 
 

Proposé par : L. Stever, conseiller 
Appuyé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 
 

That the minutes of the Special Public Meeting dated 
May 7, 2018 be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance extraordinaire 
publique du 7 mai 2018 soit approuvé comme 
distribué. 

  
7. DELEGATIONS / PETITIONS 7. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 

N/A S/O 
  
8. FINANCE 8. FINANCES 
  
8.1 Accounts Payable Totals for the month of 

April 2018 
8.1 Total des comptes fournisseurs pour le mois 

d'avril 2018 
  
Moved by: Councillor P. Anderson 
Seconded by: Councillor S. Daigle 

Proposé par : P. Anderson, conseillère 
Appuyé par : S. Daigle, conseiller 

  
That the accounts payable totals for the month of 
April, 2018 be approved as follows: 
 

• Operating $907,244 
• Capital $132,066 
• Total $1,039,310 

Que les comptes fournisseurs pour le mois d'avril 
2018 soient approuvés comme indiqué ci-dessous : 
 

• Opération  970 244 $ 
• Capital  132 066 $ 
• Total  1 039 310 $ 

  
9. BY-LAWS 9. ARRÊTÉS 

N/A S/O 
  
10. DRAFT RESOLUTIONS 10. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
  
10.1 Policy 2018-01 - City of Bathurst Scholarship 

Fund 
10.1  Politique 2018-01 - Fonds de bourses d'études 

de la Ville de Bathurst 
  
  
Moved by: Councillor S. Daigle 
Seconded by: Councillor L. Stever 

Proposé par : S. Daigle, conseiller 
Appuyé par : L. Stever, conseiller 

  
That council members approve Policy 2018-01 - City 
of Bathurst Scholarship Fund as presented. 

Que les membres du conseil approuvent la Politique 
2018-01 - Fonds de bourses d'études de la ville de 
Bathurst comme présentée. 
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10.2 Appointment - Assistant City Clerk 10.2 Nomination - Greffière municipale adjointe 
  
Moved by: Councillor R. Hondas 
Seconded by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 
 

Proposé par : R. Hondas, conseiller 
Appuyé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 
 

That Monique Daigle be appointed Assistant City 
Clerk for the City of Bathurst under section 71(2) of 
the Local Governance Act, effective May 23, 2018. 

Qu'en vertu de l'article 71(2) de la Loi sur la 
gouvernance locale, Monique Daigle soit nommée 
greffière municipale adjointe pour la Ville de 
Bathurst, et ce à partir du 23 mai 2018. 

  
10.3 Items Discussed In-Camera 10.3 Points discutés à huis clos 
  
10.3.1 Habitat Soleil Residences Inc. - 1465 Sunset 

Drive 
10.3.1 Résidences Habitat Soleil Inc. – 

1465, promenade Sunset 
  
Moved by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 
Seconded by: Councillor S. Daigle 

Proposé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 
Appuyé par : S. Daigle, conseiller 

  
That Council members approve the Development 
Incentive Agreement between Habitat Soleil 
Residences Inc. and the City of Bathurst as discussed 
in camera on May 14, 2018 pursuant to section 68 of 
the Local Governance Act and that the Mayor and 
City Clerk be authorized to sign all related documents 
on behalf of the City. 

Que les membres du conseil approuvent l'entente 
d'incitatif de développement entre la Ville de Bathurst 
et Résidences Habitat Soleil Inc. comme discuté à 
huis clos le 14 mai 2018, en vertu de l'article 68 de la 
Loi sur la gouvernance locale et que le maire et la 
greffière municipale soient autorisés à signer tous les 
documents connexes au nom de la Ville. 

  
10.3.2  Roger's Electric Motor Service (1998) Ltd. - 

1990 Connolly Avenue 
10.3.2 Roger's Electric Motor Service (1998) Ltd. - 

1990, avenue Connolly 
  
Moved by: Councillor L. Stever 
Seconded by: Councillor R. Hondas 

Proposé par : L. Stever, conseiller 
Appuyé par : R. Hondas, conseiller 

  
That Council members approve the Development 
Incentive Agreement between Roger's Electric Motor 
Service (1998) Ltd. and the City of Bathurst as 
discussed in camera on May 14, 2018 pursuant to 
section 68 of the Local Governance Act and that the 
Mayor and City Clerk be authorized to sign all related 
documents on behalf of the City. 

Que les membres du conseil approuvent l'entente 
d'incitatif de développment entre la Ville de Bathurst 
et Roger's Electric Motor Service (1998) Ltd. comme 
discuté à huis clos le 14 mai 2018, en vertu de 
l'article 68 de la Loi sur la gouvernance locale et que 
le maire et la greffière municipale soient autorisés à 
signer tous les documents connexes au nom de la 
Ville. 

  
10.3.3  Lease Renewal - De fil en aiguille 10.3.3  Renouvellement de bail - De fil en aiguille 
  
Moved by: Councillor P. Anderson 
Seconded by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 

Proposé par : P. Anderson, conseillère 
Appuyé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 

  
That Council members approve the Agreement 
between De fil en aiguille  and the City of Bathurst as 

Que les membres du conseil approuvent l'entente 
entre la Ville de Bathurst et De fil en aiguille comme 
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discussed in camera on May 14, 2018 pursuant to 
section 68 of the Local Governance Act and that the 
Mayor and City Clerk be authorized to sign all related 
documents on behalf of the City. 

discuté à huis clos le 14 mai 2018 en vertu de l'article 
68 de la Loi sur la gouvernance locale et que le maire 
et la greffière municipale soient autorisés à signer 
tous les documents connexes au nom de la Ville. 

  
10.3.4 Legal Matters 10.3.4  Affaires légales 
  
Moved by: Councillor S. Daigle 
Seconded by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 

Proposé par : S. Daigle, conseiller 
Appuyé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 

  
BE IT RESOLVED that the law firm of Chiasson & 
Roy is authorized to issue a legal action against 
Squire Green Inc. to recover the total amount of 
$29,170.23; being $14,757.74 with respect to an 
illegal connection on the water and sewage 
infrastructure for the City of Bathurst for the property 
having PID 20883179 and the further amount of 
$14,412.49 with respect to remedial work and cost 
incurred by the City of Bathurst to correct faulty 
workmanship effected by Squire Green Inc. on or 
about June, 2016 on a portion of City Streets. 

QU'IL SOIT RÉSOLU que la firme d'avocats 
Chiasson et Roy soit autorisée à engager des 
procédures juridiques à l'encontre de Squire Green 
Inc. pour récupérer le montant de 29 170,23 $; soit 
14 757,74 $ relativement à un raccord illégal sur les 
infrastructures d'eau et d'égouts de la Ville de 
Bathurst pour la propriété ayant le NID 20883179, et 
le second montant de 14 412,49 $ relativement au 
travail de remise en état et les coûts encourus à cette 
fin par la Ville de Bathurst pour corriger l'exécution 
technique fautive effectuée par Squire Green Inc. aux 
environs de juin 2016 sur une partie des rues de la 
Ville. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
  
10.4  Tender / Quotes 10.4  Soumissions 
  
10.4.1 P001-18 - Jet Rodder Truck Rental 10.4.1 P001-18 - Location d'un camion pompe 
  
Moved by: Councillor R. Hondas 
Seconded by: Councillor L. Stever 

Proposé par : R. Hondas, conseiller 
Appuyé par : L. Stever, conseiller 

  
That the Proposal P001-18 for Jet Rodder Truck 
Rental be awarded to Infraspec Underground for the 
amount of $30,000 plus taxes. 
 

Que l'offre de service P001-18 pour la location d'un 
camion pompe de Infraspec Underground soit 
acceptée au montant soumis de 30 000 $, plus taxes. 

11. NEW BUSINESS 11. AFFAIRES NOUVELLES 
 N/A  S/O 
  
12. OLD BUSINESS 12. AFFAIRES COURANTES 
 N/A  S/O 
  
13. ITEMS FOR INFORMATION/OTHERS 13. QUESTIONS POUR INFORMATION/AUTRES 
  
13.1 Committee Report 13.1 Rapports de comités 
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13.1.1 Update from the Arts and Culture 
Committee - Deputy Mayor K. 
Chamberlain 

13.1.1 Mise à jour du comité des Arts et culture - 
Mairesse adjointe K. Chamberlain 

  
Deputy Mayor K. Chamberlain gave an update on the 
Arts & Culture Committee initiative of having park 
benches painted by local artists. Last year, 12 benches 
were painted with representations of various themes 
and installed in different areas in in the city. She 
confirmed that another 15 benches will be painted this 
summer. 

Mairesse adjointe K. Chamberlain donne une mise à 
jour sur l’initiative du comité des Arts et de la culture 
de faire peinturer des bancs de parc par des artistes 
locaux. L’an passé, 12 bancs ont été peints avec 
divers thèmes et ont été installés à différents endroits 
dans la ville. Elle confirme que 15 autres bancs seront 
peints cet été. 

  
13.2 Departmental Update 13.2 Mise à jour des Services 
  
13.2.1 Police Department - National Police Week 13.2.1 Service de Police - Semaine nationale de la 

police 
  
Chief of police E. Boudreau reported that last week 
was National Police Week. Numerous activities were 
organized by the police department, such as guided 
tours at the police station, targeted traffic 
enforcement, an exposition at the Place Bathurst Mall, 
contests on Facebook, visits to local daycares, and 
participation at the Pride Flag Ceremony at City Hall.  
 
 
He added that this week is Canada Road Safety Week 
2018.  
 
Mayor Fongemie thanked the chief of police for his 
report and congratulated employees at the police 
department for work well done.  

Chef de police E. Boudreau rapporte que la Semaine 
nationale de la police s’est déroulée la semaine 
dernière. Plusieurs activités ont été organisées, telles 
que des visites des bureaux au poste de police, des 
contrôles ciblés de la circulation, une exposition au 
centre commercial Place Bathurst, des concours sur 
Facebook, des visites de garderies locales et la 
participation à la cérémonie du Drapeau de la fierté.  
 
Il ajoute que cette semaine est la Semaine canadienne 
de la sécurité routière 2018. 
 
Maire Fongemie remercie le chef de police pour son 
rapport et félicite les membres du personnel du poste 
de police pour leur excellent travail. 

  
13.3 Mayor's Report 13.3 Bulletin du maire 
  
Work is ongoing for the study of regionalizing police 
services. Proposals were reviewed at the Chaleur RSC 
May 2, 2018 meeting. The CRSC Board of Directors 
granted the contract to Catalyst Consulting Engineers.  
Tourism Chaleur launched their new website 
(tourismchaleur.ca) during the Chaleur RSC’s annual 
general meeting held on May 16, 2018. 
Congratulations to Contendo who did an excellent job 
developing the website.  
 
The City of Bathurst is very busy with national and 
regional activities. Mayor Fongemie proceeded to 
read the following 5 proclamations:  

Le travail se poursuit pour l’étude sur la 
régionalisation de services de police. Les soumissions 
ont été révisées à la réunion de la CSR Chaleur le 
2 mai 2018. Le conseil d’administration de la CSRC a 
octroyé le contrat à Catalyst Consulting Engineers. 
Tourisme Chaleur a procédé au lancement de leur site 
Web (tourismechaleur.ca) lors de l’assemblée 
générale annuelle de la CSR Chaleur le 16 mai 2018. 
Félicitations à Contendo qui a fait un excellent travail 
sur le développement dudit site Web. 
 
Plusieurs activités au niveau national et régional se 
déroulent à la Ville de Bathurst. Maire Fongemie fait 
la lecture des 5 proclamations suivantes :  
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13.3.1  Proclamations 13.3.1 Proclamations 
  
13.3.1.1 National Health and Fitness Day 13.3.1.1 Journée Nationale de l'activité physique 
  
13.3.1.2 Intergenerational Day Canada 13.3.1.2 La journée intergénérationnelle Canada 
  
13.3.1.3 Disability Awareness Week 13.3.1.3 Semaine de sensibilisation à la situation 

des personnes handicapées 
  
13.3.1.4 First Responder's Week 13.3.1.4 Semaine de Premiers Répondants 
  
13.3.1.5 Lyme Awareness Month 13.3.1.5 Mois de la sensibilisation à la maladie de 

Lyme 
  
14. ADJOURNMENT 14. LEVÉE DE LA SÉANCE 
  
Moved by: Deputy Mayor K.  Chamberlain 
Seconded by: Councillor L. Stever 

Proposé par : K.  Chamberlain, mairesse adjointe 
Appuyé par : L. Stever, conseiller 

  
The regular public meeting adjourned at 7:07 p.m. La séance ordinaire publique est levée à 19 h 7. 

 
 
 
_________________________ 
Paolo Fongemie 
MAYOR/MAIRE 
 
 
_________________________ 
Wanda St-Laurent 
CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 
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